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Krzesb_ model ATTY16. Siedzisko wykonane z polipropylenu. Poduszka tapicerowana sztuczna skora, Nogi drewniane.

WAZNE: Przed uzyciem produktu nalezy dokladnie zapoznac sie z jego instrukcjg montazu oraz sposobem uzytkowania. Ninigjsza instrukcje nalezy zachowaé do pozniejszego uzytku.

OSTRZEZENIA: Montaz krzesta powinien odbywat sie na miekkim oraz czystym podiozu. Krzesto zostalo przetestowane pod katem uzytku domowego. Nie wystawia¢ mebla na bezposrednie dzialanie wysokie]
temperatury, promieni stonecznych czy wilgoci.

BEZPIECZENSTWO: Krzeslo przeznaczone jest dia jednej osoby. Nie nalezy przekraczaé maksymalnego obciazenia krzesta, ktore widnieje na etykiecie. Nie wolno stawa, bujad sie ani wychylaé sig na kizesle. Dzieci
moga, korzystad z produktu wytacznie pod nadzorem osoby doroste). W celu zapewnienia stabilnosci krzesta wymagane jest, aby kazdy ze skreconych elementdw ponownie dokrecic w ciagu 2 tygodni od pierwszego
montazu, a nastepnie powtarza te czynnosé co 3 miesiace

KONSERWACJA: Poduszke ze skory sztuczne) konserwujemy srodkami do tego przeznaczonymi. Siedzisko | nogi nalezy przeciera wilgotna szmatks namoczong w wodzie z dodatkiem delikatnego srodka myjacego.

EII Chair, model ATTY16. The seat is made of polypropylene. The cushion is made with artificial leather upholstery. Wooden legs.

IMPORTANT: Please read the manual carefully before assembly and usage of a chair. Keep this manual for future reference.

WARNINGS: The chair should be assembled on a soft and clean surface. The chair was tested for domestic use. Do not expose the fumiture to excessive heat, direct sunlight or maisture.

SAFETY: The chair is designed to fit one person. Do not exceed the maximum weight capacity of the chair which is located on a label. Do not stand, rock or lean back on the chair. Children may use the product under adult
supervision. In order to assure stability of the chair, re-tighten the fixings 2 weeks after the first assembly and once every 3 months.

MAINTENANCE: The artificial leather cushion must be treated with appropriate care products. Wipe the seating and legs with a soft cloth damped with water and mild soap solution.

E]a Stuhl Modell ATTY 16. Die Sitzflache ist aus Polypropylen. Sitzkissen aus Kunstleder. Die Holzbeine.

WICHTIG: Bitte lesen Sie diese Montageanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zum spateren Nachschlagen.
WARNUNG: Die Montage muss auf einer weichen und sauberen Unterlage erfolgen. Dieses Sitzmobel ist fir den héuslichen Gebrauch getestet. Halten Sie den Artikel von direkter Sonneneinstrahlung, Warmequellen
und Feuchtigkeit fern.

SICHERHEITSHINWEISE: Der Stuhl ist bestimmt ausschlieRlich fir 1 Person. Uberschreiten Sie nicht die maximale Stuhlbelastung, die auf dem Etikett angegeben ist. Sollten Sie nicht mit dem Stuhl schaukeln und nicht
auf dem Stuhl stehen oder kippeln. Kinder dirfen die Artikel daher nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden. Bitte prifen sie nach 2 Wochen und alle 3 Monaten, ob die Schrauben noch fest genug sind.
Gegebenenfalls ziehen Sie die Schrauben nach.

PFLEGEHINWEISE: Verschmutzungen auf Kunstleder lassen sich mit Kunstlederreiniger stark einfach saubern. Reinigen Sie den Sitz und die Beine nur mit leicht feuchtem Lappen und einem milden Reinigungsmittel.

Cryn, mogens ATTY16, CuaeHse naroToeneHo w3 nonunponunexa, Mogyuika obluMTa MokyCCTREHHOM Kowel, Homrn AepeBAHHEE,

BAXHO: MNepen wcnons3oBaHKem NPoayKTa BHUMATENEHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO No cBopre U cnocobe ncnonkaosankA. CoxpaHuTe 3T0 PYKOBOOCTBO ANA MCNONb3I0BaHMA B BymyLiem.

NPEQYNPEXAEHWA: Cryn cneayet cobupate Ha mArkod u uncTol nosepxocTh, CTyn NpoTecTWpoBaH ANA AoMallHero wenonbkaceaxns. He nogsepraite mebens BoanefcTBMID BEICOKCH TEMNEPATYPLI, COMHEYHOTO
CBETA MW BRETKH.

BE30NACHOCTb: Kpecno npegHasHayeHo Ang opHoro yenceeka. He npessiliaiTe MakcuManbHyi HarpyaKy Kpecna, YKasaHHyIo Ha aTMKeTKe. JanpewaeTca CTOATL, PackaulBaTLCR WNW HAKNOHATLCA Ha cTyne. leTn
MOrYT MCNONB30BATE NPOOYKT TONBKO NOS NPMCMOTPOM BApOCNbIX. [InA obecneyeHma yeToRYMBOCTY Kpecna TpebyeTcs, YTobbl Kamdbif CKPYYEHHBIA 3NEMEHT BN NOBTOPHD 3ATAHYT B TEYEHWe 2 HELENL NOCNE NEpBOR
cfiopkw, a 3aTem 3Ty onepauyio cneayeT NOBTOPATL kaxable 3 MecAya.

OBCNYXWBAHUE: Nogywia u3 cuHTETMYECKON KowM momeT 00pabaTeiBaTeea CpeacTEaMW, NPEOHASHAYEHHBIMK ANA 3TOA Leny. CUOeHLE M HOMKM CTYNE CNegyeT NPOTUPAETE BNAXHON THAHBH CMOYEHHON BOdoN ¢
MAFKAM MCHOLUMM CPEACTROM.

m Stolicka, model ATTY16. Sedadlo je vyrobené z polypropylénu. Vankas calineny umelou koZou, Drevené nohy.

DOLEZITE: Pred pouzitim vjrobku si pozome preéitajte jsho montazny névod a spisob pouitia. Uschovaite si tento névad pre budiice pouZitie.

UPOZORNENIA: Stolicka by mala byt zostavena na makkom a gistom povrchu. Stolicka je testovana na domace pouditie. Nevystavujte nabytok priamemu teplu, sineénému Ziareniu alebo vihkosti.

BEZPECNOST: Kreslo je uréené pre jednu osobu. Neprekradujte maximéalne zataZenie stolicky, kioré je uvedené na Stitku. Na stoliéke nie je dovolené stat, hojdat sa a vyklanat sa. Deti mdzu virobok pouzivat len pod
dohfadom dospelej osoby. Aby bola zaistena stabilita stolicky, je potrebné, aby bol kazdy skriteny prvok znovu utiahnuty do 2 tyZzdiov od prvej montaZe a potom by sa tato operacia mala opakovat kazdé 3 mesiace.
UDRZBA: Vankii zo syntetickej koZe je moZné osetroval’ prostriedkami na to uréenymi. Sedadlo a nohy utierajte vihkou handriékou namoéenou vo vode s jemnym Gistiacim prostriedkom.

Zidle, model ATTY 16, Sedak je vyroben z polypropylenu. PoltaF éalounény umélou kizi, Dievéné nohy.

DULEZITE: Ped pouZitim vjrobku si peclivé pfectéte jeho montazni navod a zpiisob pouiti. Uschovejte tento névod pro budouci poufit.

VAROVANI: Zidle by méla byt sestavena na mékkém a éistém povrchu. Kreslo je testovano pro domaci pousiti. Nevystavujte nabytek piimému teplu, sluneénimu zafeni nebo vinkosti,

BEZPECNOST: Zidle je uréena pro jednu osobu. Nepiekradujte maximalni zatizen Zidle, které je uvedeno na &titku. Na Zidli neni dovoleno stat, houpat se nebo se vyklanét. Déti mohou virobek pouzivat pouze pad
dohledem dospélé osoby. Aby byla zajisténa stabilita Zidle, je nutné, aby kaZdj zkrouceny prvek byl znovu utazen do 2 tydni od prvni montaze a poté by se tato operace méla opakovat kazdé 3 mésice.

UDRZBA: Politar ze syntetické kiZe |ze odetfovat prostiedky k tomu urdenymi. Sedak a nohy je tfeba offit vihkjm hadiikem namoéenym ve vodé s jemnym &isticim prostiedkem.

m Scaun, model ATTY16. Scaunul este realizat din polipropilena. Perna tapitata cu piele artificiala. Picioare din lemn.

IMPORTANT: inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie instructiunile de asamblare si metoda de utilizare, Pastrati acest manual pentru refeninte viitoare,

ATENTIONARE: Scaunul trebuie asamblat pe o suprafata moale si curatd. Scaunul a fost testat pentru uz casnic. Nu expuneti mobilierul la cldura directd, lumina scarelul sau umezeala.

SIGURANTA: Scaunul este destinat unei singure persoane. Nu depasiti sarcina maximé a scaunului, care este mentionaté pe etichetd, Nu este permis s stali in picioare, s& v4 balansati sau s& va aplecati pe scaun.
Copiii pot folosi produsul numai sub supravegherea unui adult. Pentru a asigura stabilitatea scaunului, este necesar ca fiecare element rasucit sa fie strans din nou in 2 séptdmani de la prima asamblare, iar apoi aceasta
operatiune sa fie repetatd la fiecare 3 luni.

INTRETINERE: Perna din piele sintetica poate fi tratata cu agenti destinati acestui scop. Scaunul si picioarele trebuie sters cu o cérpd umeda Tnmuiata Tn apd cu un detergent usor,

ATTY16 szék. Az (lés anyaga: polipropilén. A pama kérpitozésa mibdr. A labak tBmorfabdl késziltek.

FONTOS: A termék hasznélata elétt figyelmesen olvassa el az 6sszeszerelési és a hasznalati Gtmutatot! Orizze meg ezt a leirast a késébbiekre!

FIGYELMEZTETES: A széket puha és tiszta felileten kell 6sszeszerelni. A szék beltéri hasznalatra késziilt. Ne tegye ki a bltorokat kézvetlen hének, napfénynek vagy nedvességnek!

BIZTONSAG: A széket egyszerre csak egy személy hasznalhatja! Ne lépje tal a szék cimkén feltintetett maximalis terhelhetdségét! A székre alini, a székkel hintazni vagy daléngélni tilos, Gyermekek a széket csak felndtt
feligyelete mellett hasznalhatjak. A szék stabilitisanak érdekében az elsd dsszeszerelést kovetd 2 héten belll minden csavart (jra meg kell hizni, majd ezt a miveletet 3 havonta meg kell ismételni!

KARBANTARTAS: A miibér pama az erre a célra szolgélo szerekkel konzervélhato. Az Glést és a labakat enyhe tisztitoszeres viztdl nedves ruhaval kell attorsini.

Kpicnio, mogens ATTY16. CugiHHa euroTosnene 3 noninponinesy. Moaywka o6wnta cuHTETUHHOI Wiipok. Hiskik BUFOTOBNEHI i3 fepesa.

BAKNWBO: MNepen europucTanHam Bupoby yBamHO NpoYMTaRTE IHCTPYKLK 3i 36ipik Ta cnocoby BukopucTanHA. 36epexiTe yel nociBHMK ANA NONANLLIOTD BUKOPMCTAHHS,

NONEPEMKEHHA: Crineyps noTpibHo sifpati Ha m'Akii Ta wucTii noepxyi. Kpicno npotectosaHo 4nA AOMaWHLOro BUKOpUCTaHHsA. He nigaasaitte MeGni Bnnuey BUCOKCT TEMNEPATYPH, COHAYHMX NpOMeHIB abio Bonom.
BE3NEKA: Kpicno npusHayeHe ana ofHiel nioguin. He nepesuwyiTe makcumansHe HABAHTEMEHHA KpICNa, AKE BKA3SAHO HA eTureTL. JabopoHeHo cTOATH, roRgaTHcA abo HaxMNATUCA Ha kpicni. it MoxyTe
BUKOPMCTORYBATH NPOAYKT NKLe i Harnaaom popocnix. [Lob aabeaneuuTu criitkicts kpicna, HeoBXIAHO, WOD KOWEH CRPYHEHKi enemMeHT ByB NOBTOPHO NIATATHYTHA NPOTATOM 2 THHIB NICNA NEpLIOTo CKNAKAHHA, a NoTiM
Wi onepaviko cnif NOBTOPIOBATH KOMHI 3 MicALj.

OBCNYrOBYBAHHA: Mojywky 3 cuHTETUIHOT WKIPW MoHA 0BpoBAATH NPUSHEYEHUMM ANA YsOra 3acobamu, CHAIHHA | HIXKIM cig NPOTUPATH BOMOTOKD FEHYIPKOIO SMOUEHOIO Y BOAI 3 M'AKUM MUIOUMM 3acobom.

Kédé ATTY 16, Sédimoji dalis pagaminta i$ polipropileno. Kédé aptraukta dirbtine oda. Su medinémis kojelémis.

SVARBU: Pries naudodami gamini, atidZiai perskaitykite jo surinkimo instrukcijas ir naudojimo bida, 13saugokite atmintine.

|SPEJIMAI: Kédé turi bti montuojama ant minksto ir Svaraus pavirdiaus. Kédé tinkama naudojimui namuose. Saugokite nuo tiesioginés §ilumos, saulés spinduliy ar drégmés.

SAUGUMAS: Kédé skirta vienam Zmogui. Nevirsykite didZiausios kédés apkrovos, nurodytos efiketéje. Ant kédés draudiiama stovéti, sidbuoti, lankstytis. Vaikai gamin| gali naudoti tik priZidrimi suaugusiuju. Siekiant
uZtikrinti kédés stabiluma, kiekviena susukta elementa reikia i naujo priver2ti po 2 savaiciy nuo pirmojo surinkimo, o véliau §| Zingsn| kartoti kas 3 ménesius,

PRIEZIORA: Dirbting oda galima priZidréti specialiai tam skirtomis priemenémis, Sédimaja dal ir medines kojeles galima §luostyti drégna &luose, suvilgyta vandenyje su évelniu plovikliu.

Tuoli, malli ATTY16. Istuinosa on valmistettu polypropeenista, Keinonahalla verhoiltu tyyny. Puiset jalat.

TARKEAA: Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti asennusohjeet ja kaytictapa, Sailyta tama ohjekirja.

VAROITUKSET: Tuoli tulee koota pehmedlle ja puhtaalle alustalle. Tuoli on tarkoitettu kotikaytton. Al altista huonekaluja suoralle kuumuudelle, auringonvalolle tai kosteudelle.

TURVALLISUUS: Tuoli on tarkoitettu yhdelle henkilélle. Ald yiita tuolin enimméiskuormitusta, joka on iimoitettu tarrassa. Tuolissa ei saa seistd, heilua tai nojata, Lapset saavat kéyttaa tuotetta vain aikuisen valvonnassa.
Tuolin vakauden varmistamiseksi jokainen kierretty elementti on kinstettava uudelleen 2 viikon kuluessa ensimmaisestd kasauksesta, minka jalkeen toimenpide on toistettava 3 kuukauden valein.

HUOLTO: Synteettinen nahka voidaan kasitelld nahankésittelyaineilla. Istuin ja jalat tulee pyyhkié kostealla linalla, joka on kostutettu mietoa pesuainetta siséltévaan veteen.

Tool. mudel ATTY16. Iste on valmistatud poliproptileenist, Kunstnahaga kaetud padi, Puidust jalad.

TAHTIS: Enne toote kasutamist lugege hoolikalt selle kokkupaneku juhiseid ja kasutusviisi. Hoidke see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

HOIATUSED: Tool tuleb kokku panna puhtal ja kuival pinnal. Tool sobib koduseks kasutamiseks. Arge jatke médblieset otsese kuumuse, paikesevalguse ega niiskuse kétte.

OHUTUS: Tool on méeldud Uhele inimesele. Arge uletage tooli etiketil méargitud maksimaalset koormust. Tooll ei ole lubatud seista, kilkuda ega muul viisil osadele pinget avaldada, Lapsed véivad toodet kasutada ainult
téiskasvanu jdrelevalve all, Tooli stabiilsuse tagamiseks tuleb iga ptiérdelement uuesti pingutada 2 nadala jooksul parast esimest kokkupanekut, seejérel korrata seda toimingut iga 3 kuu jérel,

HOOLDUS: Stnteetilisest nahast patja véib puhastada selleks ettenahtud vahenditega. Iste ja jalad tuleb puhkida niiske lapiga ning viib kasutada ka dma, mitteabrasiivset pesuvahendit.

Krésls, modelis ATTY16. Sédeklis izgatavots no polipropiléna. Spilvens polsteréts ar maksligo adu. Koka kéjas.

SVARIGI: Pirms produkta lietodanas ripigi izlasiet td montaZas paméacibu un lietodanas instrukciju, Saglabajiet o rokasgramatu turpmakai uzzinai.

BRIDINAJUMI: Krésls jasaliek uz mikslas un tiras virsmas. Krésls ir parbaudits lietodanai majas. Nepaklaujiet mébeles tieSai karsluma, saules gaismas vai mitruma iedarbibai.

DROSIBA: Krésls ir paredzéts vienai personai, Neparsniedziet maksimalo krésla slodzi, kas noradita uz etiketes. Nav afjauts stavét, poties vai noliekties krésla. Bémi drikst lietot produktu tikai pieaugudo uzraudziba, Lai
nodroinatu krésla stabilitat, katru savitu elementu nepieciesams atkartoti pievilkt 2 nedé|u laiké p&c pirmas montazas, un péc tam &1 darbiba jaatkarto ik péc 3 ménesiem.

APKOPE: Maksligas adas spilvenu var apstradat ar &im noltkam paredzétiem lidzekliem, S&deklis un kajas janoslauka ar mitru drénu, kas iemérkta Gidenf ar maiga mazgasanas idzekla Skidruma.
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